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(WFge/ — )

S EEICBIT SRR OV T
F/NBEERIC K o THRE & 722 o 72Tl & 2 DB M

MR AR

Since the Minimalist Program (Chomsky 1995) introduced
the notion “functional features” as points of deviation among
natural languages, researchers of language acquisition have been
trying to figure out what forms developing grammars possibly
take within the Minimalist framework. This research note
provides brief summary of the new linguistic theory in
comparison with pre-Minimalist theories, together with some
latest studies of adult second language acquisition. The
summaries of the studies show that predictions of possible
interlanguage grammars have become much more fine-tuned in
the new theory, though some problems are yet to be solved.

X—T—F:ERABESHEHEE, MeeHEg R PHEEE
INTG A —%

F a5 A F -/ (The Minimalist Program, Chomsky 1995)

DOFEAELIR, AR B L 2 SEEEAIIEIC D, RGN
FM] (functional feature) &V I BEEANEASND L9 127% o7

PEREMIS 1L, @R WE R &0 L) il & 138 % ), LRy
ZNENMERF O L O T, D (determiner : BREF) + I (inflection : Jif}

#1) - C (complementizer : #iCBERK) 7 &A% %0 D 144 34) & Hi# 12
Fo THREFMZIEY, definiteness (M) X specificity CRFEM) % &
DERFEDVET Y e b, TIIBBFARKRH, FFHLBHFHOLK - AW

—H L EONSEDLIHENTH S, CITMET S WH HMEoO6ES 1
WH B8 2SS MBI 2 % E S %,
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HUNGE T, HASHEOENAREZ L2697 2 —-51d, 2ok
I AHERERIR | AFAE S AR MO A M - 23REIRE SN TnD, 20
EZZRBEWEAWIONETS L, ZoMRolEMEE (1) k)%
PANE S SR (S

(1) %57 (second language, UL T L2) ¥ EEORFHICB T2 H 5 H#
WOLIEDOHRE - FWMD Y —7 v b L2 LR 205G, TOEEOH -
REE - FTREEEO) £y NI RN E D

COWE/ — FoKIE, DTo#M) Thsb, 31 TIE, BIERO
il 2ot L, ENLRTOHGE & DK EZIRR L, FE v MEnEA
IZEoT, SHEEMICHLTED L) FMIWREIC R 5 72h %R 2,
LTI, FHEVIWME2HEITDONRIEOHEOMEEZ T LD,
I T, DhzsEr <, SHEMAIRICET R0 L R
DNWTELET 5,

L

HRBFON) =3 3 Y38 T A= FHDOREDENCICHRT 5 & v
I HENL, Fa A AF =L o T 1960 FEMRICT TITIRE S N, 1981 4
@ TR EE ] (The Government and Binding Theory) % #% THi/s
HEg~R SNz LrL, 28T A= BSEBIZEIMTH 5 00%, Hiwo
EEDOP TR STWATT 2 ENTE7,

RN DT OB IE, FEE WO BEOWFRFATH b 00, &
MR T A =5 ORGINGERZNG T2 ETIEE > TR, /3172
—21E, FEEVHIMEMELOTERL, LELEFERHLE LD - o
HKEMWHHEEITFmE S Tni,

CHEOEDITIE, HERICBIT 2 LERDOE ZTERY S 5 M
WIS B B TR, I E (lexical item) FEDMERMEKITE
WY BH5E (Merge) &, BREEHIEGERIEIC X o> TIRE N HE) (Move)
F7213—3 (Agree) 2%, XU & {HERBWICITDOIL, TOTRLA%
i L2 &, (2) DL ITh D,
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(2) WUNERERIZ & 5 TR
D#54 © meet[V, aP]+ who[B, ucase, Q]

©
gt

: v[uV, wease: ACC, uD]+[meet[W¥]who[uease:ACC, Q]]

©
gt

: John[DB, ucasel+ v[uP] [meet who[ACC, Q]]

Oy «— O < O «

®
g

: T [tense:PRESENT, uease:NOM] + John [uwease] v [meet
who [ACC, Q]]

©)
e
8

: John[NOM]i T[tense:PRESENT]ti v[meet who[ACC, Q]]

S)
o
o «—

: C[+Q]J+ John[NOMIi T[tense:PRESENT]ti v[meet who
[ACC, Q]]
!
@#B) : who[ACC, QJj C[+Q]John[NOM]i T[tense:PRESENT]ti v
[meet tj]

9, MBH)E “meet” 25 H W FE & F 4 (determiner phrase, LA F DP)
L DH O, DHFRMEIIBWTHFAT (uninterpretable) Tdh % &
ENb, ThEuD THET, ZZICDP“who” AT 5 &, 20D
A5 uD 2 HERAE L, BRATRELFEEZIHE LE%, DP “who” 1213 F
PG ETwrvy, TH% u (uninterpretable) case T3 o KIZ,
VE2HHice ) - 2o o DPIZHWHE ACC (accusative) % 5- % - &)
fE3: (AGENT) DP # %3k 92 v 2D HEAT 5. TNHOWEIIZ, vIC
B W T, u (uninterpretable) V - u (uninterpretable) case:ACC
(accusative) - u (uninterpretable) D & W) #ME LTHN L, 2D H
HiiH 2 20F ML, BE “meet” DV FE ML “who” @ ucase & 4R
ETLERELEON, KH5uD bROERE T, DEMEEZFSEH/EE
“John” L #EETHILTHLELN D, DX RilisHHOKE %5
ERITHEMIE BRATRZFZLEO R TH I, TEIRWHEME
(selectional feature) & IFHENL5,

Wt K PRREEINE T O &1, % @ ucase: NOM (nominative) D E{H O
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72® “John” DBEZRL, “John” [T ERKDIHN G I N5, HEREHIE C
ORI, WHHOBEZb 203, ZAo0BEZMRTHMEE, MR
ARfg e M, [FEERWFEME] (non-selectional feature) & IFIEN 5%,
WFEDO C DX I, ZTITHSH WH EHEMEA BN ILGAIE, (2)-DD L)
CHENBESEE 5. ZORMMEHEVEEIE, A7 7 b (spell-
out) LIFHIN L LOFEROIE GEE) O®%IC, WHRISBIENEE %
L, #FMREEZITH) LE3ND, ThE [—H] (Agree) &9,

COEH IR T, IREDTRTOT UL AIZBWT, FhLw
IDbOVBHId AT ©XH1Z, #id (Merge) &#EH (Move) %
29, T TIXXDARKIL, FICIRENTHS LT R 5.

ZIUTH L, BURNBEGRLAETIZIE, WD L XViZBwTERZho
FREARH Y, TNENOLXVIHEE R [HAL 2585 S h, XA
KENZE LT, flZIEZo7TatrAiE, 3) ok IcHAEL T
KILENTE S,

(3) i INER F AR O SCAE K,
you hear the rumor John will meet who (L)
! (WH B&o#EH)
[ir you hear[np the rumor[cr whoilir John will meet ti]]]]
!

*[cp whoi do[1r you hear[Nr the rumor[cp ti[ir John will meet

til]]]] (FJE &)

FPRBEMETIE BREETXTHEHY, BB L 2EEEEH
(theta role) DNHIZHE-> THE SN, KIS, REHELHL7-012, 4
ELBEHBASEE SN, 3) TRI->TWbIDIEWHEETH %,
B G “meet” ® H W FE O AL 24 U7z“who” %, T I9MEH O
Complementizer Phrase (CP) #g&#ICBH) L, KIZTHio CP g
WCH DD, ZOFITIE2HFHOBEDIELDORKE 25, Ik
HMTIEEBHELAXVICHEIE S NS [FH O %MH] (Subjacency
Condition) LIFIENTWA2bDTHD, ZhL, [BE)OBSICET N
(bounding node) % 2 2LLEB X TIER S5 %] LW IHHIFT, Hl2IE
WFETIXIPENP- 45 ) TRETIECP & NP2, ZOBERENIIH
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LLENTW, LT, EORKESS (=4) PEREEE %200,
RTGRA=FHDENE INTNZDOTH 5,

ZO X ITHUNERELARTIC I, COERICH 72> T D h D FERER
PREEIN TV, NTA—=FLw) bORRBMIC - DL E
BRIOF AP v ZIZEBRZONATEDRH T TOHMERRLDLTHL,
L2 B L W) @R, [HEEICIIAFE L 2 W IR Lo S 20l % B4
L7aBEZ0E0] (B ZAXEFEFERE»A 2 ) Tz BET 51,
BiRET T 2 REEMEO IP 205 % — 7y MEO CPIZFEWEE L 0 6E0) &
WORBIZPORLTLE ) ) k9l tddboi,

WG OFELE L VI EIC L - T, FHHEGRIZIZOL) & [#£E
WK DOBRENTEFTZ D, TNDVPERTHLIAIEFTREV, Ln
DI, b LEGBERICH L FEAEE P (Universal Grammar,
DT UG OfFTHIECHL%5, 2 L2ICMA»roT/HNTA—F - )L
VT A Y TRPOLER, BEETL =Ty PO L2 TH RS, ZoH
M8 2 =5 iz Fio [E=0HREE] ONELET 2 WHEE D 5
PHTH b, THIFFEIS, BITATHIZroFHEINRTVS
(DuPlessis, Solin, Travis and White 1987; Hulk 1991; MacLaughlin 1996
). SOk ZuEetki, Bl IEETES [BAFHN AT A-5] O
X9 7%, REWIORKNEEZRESDOTIE, BIETLIIENTE RV,
NG A=, BERERIERMED X 9 IR T - TOMOBEDOMAED
EAME ) D OLFEEWHEIC T2 H D2 L E L THDHT, HHFFHEON
VIX—3a YSHPRRER LD TH S,

COFEMOF OB RENEIC O W T, B 21X Travis (2008) 1F, W
KODPDEZEZIRRL TV S, HReEHiBERETEY, (2) TRAT
(ense) DX )T, ERAWREZRFEME (T OH4E 13 ucase: NOM : IR
THEZ F8) #HAELTHLES720I1C, DPORBE#EL S5, &2
HH, (4) DT A ATZ Y FEEORGEKO X912, RIS L aEsHE o
B2 TN ZTNHNBPOFEMENGIEESTLAENH S L %, Travis
(2008) 1IN LTV 5,
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(4) 74 A7 FiEO#AEWR (quirky case)

Mér likudu hestarnir
me DAT liked 3PL  the horses NOM.PL
(I liked the horses)

TREME L L, FREOMEICH 2 EENFR TV ER TS0
EThb, bLD T75§$1‘%%Bﬂ ISR Y AL S ?E‘%%K (Vb 5 EFEDN
i) ICDPABEIEZLL, 4) ©XkHI I25-# (dative) DP 78
HELBETD%Rv, Travis (2008) 32N %E, TO)?E‘EE IH o TR
HOMGTEXZRT 5 EPP#EMEL, FRAMNGTHHRIFEMLEL V) 200F%
WS, WMEOB X2 TR EE-TWb, T4bb, TOEPP#HE
WIS T2720ICORG5H DP SFFEOMEICBEI L, T OEKEMEIZ
VHIRICE EELERDP LIS T 5L 0w 2L TH S,

F 72 Travis (2008) &, (5) ® X9 7% NA vikoflz %, fExIH
DHEBEDADBE ZR I THEGIMAL TV S,

(5) FA kDL WH 8 (partial WH-movement)
a. Mit wem glaubt Hans daB Jakob jetzt spricht
with whom thinks Hans that Jakob now talks

b. Was glaubt Hans mit wem Jakob jetzt spricht
what thinks Hans with whom Jakob now talks
(With whom does Hans think Jakob is talking now?)

A YEETIE, (5) -a. O K ) HRIEE L R RIENE WH B8 b W hE72
A, (5) -b. DX I, KR WHAYDEEHI O CPIREICLE EFED,
T CPIREHRRIC ix:r T —H =0 “what” 234 LT BB Lk
WTdh b, TN% &5 WHEB) (partial WH-movement) & \» 9,
Travis (2008) I Cheng (2000) % 5% 2T, Thid WHHOEERE)
DHNE LTHEIT TS, $hbEH, /EEH CP % TRE L7 “mit wem”
(withwhom) 2%, HEIEZFZ 2L EFE5FF, 2oHEME MRk
WH #t) Z0»EH CPICBEHL, €0 WH U Rd=2—+F )V
% WHHTH5 “was” (what) LWV BELo>TANLT Y FEND,



PSRBT BRI ROV T 115

EVIHI G TH S,

INOLESFEZTL2EHMIBIFLHESHEO ROV TREHE 72T
2L, BIZIZUTOEI I ENE LD, (4) TR, ¥
=7y P EREORBERIEIC 2 D OMRA T RE 2R BWELSIEAET B LE L
720, MTOBMENPIELLEHERINRE, TOFHEICBWTLEN L
SahCHIWTSTRE L 72 B0 L LEGERINICIE, — 258 A S Ut 3
B (FEEEOE F - T3 EWMESY — 7y P EROMEICRESND)
BEE W) IRUAHETRERDTH Do 20OF MO & b KEE (B
0T E) L) WREEE ANS &, PR LEIRFNZIT TS
WY T, TN O [H 5 EE Lo 28T 2 000] &
WIHTEOFHED, Z205 RO TH S,

CO X TN, W LEOBETIIL v, EBIC 5) TRAELI 2
FMBEIE, BITIERICBWTEE CIRE SN TE DY (Wakabayashi and
Okawara 2003, Yamane 2003 (L1 H A& §E L2 % 5E), Slavkov 2008 (L1
7T v Ak /12 YRk, M), SEEEMEM,IC, B boicko
WO E W) ZEZRLTVWEDTH b,

1L

ZITIE, BEREEIERMEAE D L 5 IZ L2 BROFEEIZOVTO TR
HELTWBhaRT 720, EBOETHEEZHNT 5. ROUIZHEI DI,
FRBEHINS D ISAAE T 2R FEMTH 5o KT RICBR R FE N
LWERARY, [fERTREZ | (interpretable) FPETH D, HakwERIEICH
HLZawE v Jht PR EEZ ] (uninterpretable) k& #7%2% &
ZHTHEo “FHHIZH) OIF, HRAEHRE I HLO L2 HAEMETH 5, 1
ZHBHDIE [HFRATREZR ] FET, VPNICAELUZ8#H%E T THRY -
F - EREOBE AR R LR ITEREEOARIZEE T 5D TH %,

1.D (determiner) MHEHE

Ionin, Ko and Wexler (2003, 2004) (X, D (determiner : R %€ &) |2
FET 5 2 DO FEKFEYE [+ definite] - [ +specific] [ZHEMEYTT, =
DBEBIZOWTHE LT 5, BREMIE, TR BFRATEEZR] #
£ (uninterpretable feature) & 570, #&CHEITELRL v [HR
HE7% | FEPE (interpretable feature) & 2N T 25235, M/NEEHIZ L 5
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FHEVOBMEOBAICLY, SHEARMERIIBVTOEIMEINDS X
I o72dDTH b,

P o BERBF R L L0, BEHED X 2wt shTtwboy 7
B BIXUOHEFEORFEET, DEFHOWEELZFELTCVLIEATDH
5720 DFNITTHHEE SNTVDL DI, BEEICER L& W EERE#iNE 2
MRS A FZUESBETRENEI D, EWVWHZETH D,

[+ definite] &%, FELFLHEFORNID, SHLENTVEZEDE
FAUEBADOD DL LTHA LTV ED2E, & W HIRICERT 2 EMET
» Do [+ specific] 1%, FEHEDVE RSN T D AN OREREZ B D
RICT I ADEENEINLIE R TH L, I, EFETIE 6) LD
HILTHNTL 5,

(6) a.Isawacat. Igave the cat some milk.
[-definite] [+definite]
b. John has this weird purple telephone.
[+specific]
c. John has a /#this telephone, so you can reach me there.

(6) -a. FOAREHE “a” 1, i) “cat” M EFIZL->TH I TH S
CENPLMANGENEZDDOTHY, Hid 2 KB TELAHELTAUI»RE LT L
MEFOWMFIIL > THAMDIDE L5722 L4 5, [+definite] DHEH
RO “the” VLN TV,

Tonin il (2004) 1%, FREFAMTH U % HEFEOTFLIL, [+ definite]
FHIZEDSWTORMEDREN SN, [ +specific] FHEICHLTIE=2—
PV FEEDHRV) LI L TW5, fiEoT [+specific] BB 572
BHIZIE, (6) -b. X, Wil Y AT A TiELR LHRREHD “this” 25
Wwhhbe (6) -c i, [+spec1ﬁc] THWIA YT 7 AT “this” & w7z

%@$E%é%%tfwéo

’é 512, Ioninflh (2004) &, DICHFAET 5 EHEIZOWT, 3?50)42
12 [+specific] 25=2— }‘7)l/'f [+ definite] FHEAEFHDOILE L
TL LB 2 SiEE, BITHETIED L D12, [+ definite] 75‘:1—

7 VT [+specific] FEMEPREFNILRWICAZULT 2 FHEIH S L
LTwb, BT hiE, (7)) o@h) Thb,
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(7)
a. [+definite] (2 X 2EHDOXY) (k)
+definite -definite
+specific
P the a
-specific

b. [ *specific] 12 & 2EFADXH (€T 5H)

+definite -definite

+specific le/1

-specific se/s

HASHEPLO L) 2B I 2 F2 L I IKED B & 12, Tonin fi
(2004) 1ZLLT D (8) DEZHETME 72T,

(8) L2 & L TR EIUIB T 213 (Fluctuation Hypothesis)
al2FHFI LTI, HEMWEWREN O [tdefinite] & [=
specific] OWHA5, HIZHBONLEME LTHIET %,
b. L2 3eGE5H X, KFEOTS A ¥ Ty P22 T, FEFEOBAMN
[ *definite] IZFHMLESNT VD 2 L 2H$ 5 £ Tid, [+definite]
& [+specific] OFEROMH TRNT) S WREEDYD 5.

2 o (8) -b. 122w T, Tonin fill (2004) 13 S SICHEMZ Tl % 72
TTWb, EBDOAL ¥ 7y FIZB W T, “the”lE [+definite] &
[+specific] DWW &ii7zda 727 A (brLAAMN»HELFLHETF
WZESTHMTHY - 2205k LESZ OSSR RIEA & $ 5 X%+
D) BV TibND 2 EhB v, TOMEFETE, [+ definite]
& [£specific] D220 /8X7 X =% %4541 T&F, [*definite] DI
B 59, [+specific] ®I 727 A T “the” Z@FAEELTLE ) &
FMENb, LT, [specific] ®a v 5727 A BT, 0L



118

DO “a” FVTERLZF L ETFMENE, hugFewsr e, D
To (9) 0kHkb,

(9) W FFEDIERI BT 2 O X

+definite (target: the) | -definite (target: a)
+specific the ZIEL {9 % | the  WFE AT S
-specific a T BWEIEET S aZIE LT A

COTFINHEDOWT, HESEICLZENT A M TbN Tz, BIERET
R L O Y TR A O 2 OV — T QYRS E B, RS ik
XORFELEFIRL, —HEMIZ 2> T A EITEY 2EH (‘a2 7
& “the”) ZAND EIRETLHEV) BDOTH o7z, EBFOMRILIZ
ZLEOFMEY THo72L, Toninflh (2004) ZHEL Twb, T4bb,
WBRE DML T ¥ ¥ 2R 5, [+specific] da > 77 2 B
\F% “the” OMFAPE L, [-specific] 1231F % “a” DBRAPE I R > TV
720 Tonin flh (2004) 132 ORR%E, ARIEFHOFIRTIIIEH L T
=\ [+ specific] #PEA, EEMERFENEE L THBRAEOGRITEEE
BAZTWA0HZE5 LT,

2.1 (inflection) DEFHE

Prévost (2008) 1%, L2 HAHI BT 2 ML RER (B o AR - Kl
WX BFERIGH) LR eI ORI OV TR EZ T 72, HHEHE
oM GEEE - MEX R L) T, EITEREOMA - BiEiZ X (BlgEsh
5T LN, ZORBITH LT, BRI W T 2 DDA
ENTwb, O & D3 Impairment Representation Hypothesis (Meisel
1997, LF IRH) &FEn 5 b oC, mEEEICB T 2 MITEEZEOK
INIFEREHNE (ZoOBAERD ORBIZLIZ25DTHL, LWIHHTH L,
COFUTE B L, WEBHIEZOD DKL T0ERE, & IIEFEMEL
HEURT, o TBITBBRIRETLLEV) ZLIThD, ) UEDIF
Missing Surface Inflection Hypothesis (Prévost and White 2000, L. T
MSIH) T, HHEHFHICBWTRKEAL T2 O RERHERKL O D 0TI
, 72RZFICHEB (HFEEio7) BREISELHELZ-72, LIl



PSRBT BRI ROV T 119

Thbo, TOHTIE, FERRHEIEIIEMLT 5D TENIIHE T %MD A
THET, BEZFHN RO, ETE L S 20 F i EH o H
L0723 TW5D,

Prévost (2008) &, WEiEEZMFEE L TT7 I v AEEHAETORADH
RIEFET =5 %1%, W D2HhDarF 7 A MBI AEFEORITOAMEE
SH L 72e T2 TUL, [+finite] (BB B AH) 23727 XA b L
[-finite] CREE : WL - WEAOHZRED) a7 7 A M2 I
F5, 77 Y AFETIEZOWEIL, (10) DXHITHEL S,

(10) 77 ¥ AEOEMa >y 77 A MERERT LT 7 A b
a. ER
Elle sort avec lui.
she leave 3S with him
(She leaves with him)
b. NETE
Jai qulque chose & faire. (FijiEq D)
I have something to do_[-finite]
(I have something to do)
Jene peux pas parler. (B&|OHiEHE)
I (ne) be able to not speak [-finite]
(I am not able to speak)

FEREREIE [ RIAA 2V & 55 MSIH T, [+finite] O TRFE R
W2BEE X7 = VAT IS-HOHKEIZLD) I DD DD
[-finite] OAE CTHTBEZEON VBFH IR Y 22w, —77, Mk
HEEAKIELTWAH LTS IRH T, BITEERZEOFEIZS ¥4 41254
ZhHIENRTHMING,

Prévost (2008) @7 —#% 1k, MSIH 3% L 72 T4bbH, [+Hinite]
OALE T2 K 7B o A8 80, [finite] OALE CHITEEZ O
frw-BiE oA RM L ), HETWICEE L o720 ThH D, TNIcHEkD
& Prévost (2008) 1, (E-SiHEABMICH L PR SHEOEICE, B
REHIIG & Z NATBES 2 AL T 5 LD 720
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II1.

LI TR L) R EROEEOBRE, EZOMBRY, M/
FUANCIXIZ E A EEFEN RN -7 DTH L, B/NEFLIAT OB T
X, —HOWES T bR E, BRGNS & — A L C
W7o TH b, FEEVIMEDOEANIZL ST, EHRE V) D OIHE
MERELWATEELLTELZONEEHICRD, L2BHOFIIS
ATBHEITHo7:20TH 5,

—HTIDL) R, WELMELHATYS, EO LD EEH
[T ael 2 - £72 [RATRE] 223, WEZIERO TP IL EZ
HENSTH D, BlZIETICH HEHIFEEL [MRTRE] & & 5250
7t & & 11X (Hawkins, Casillas, Hattori, Hawthorne, Husted, Lozano,
Okamoto, Thomas and Yamada 2008), [fRAWRE| L& B625dD
» % (Leung 2008). Z D & 9 %IRWT, [FFEHER (=R HEZR)
FHEITRTEASHEEEE Lo THEIRRL 7 a v ThHbH | L
Ao ADIL, FEMREE LA RS ZE2D LRV, EHITHRAE
Wl ti25 2L, i (305 PRAEZSHEEBICBWTEHL Y
LREMIEHETR L SNTED, TE [FER] 135 TIILALTH
BIZS N TRV, MR SRR O MED, SEEREOMEE FEICE
FEEAR ORI R HFEEROMBEICEbL L 2 L 200 L, EIEY
WIEZEH L RIEZIILVETARH 5,

Lo 112, THir U7z IHeature b, M/NERER DLATIX 52 72 o 72450520 S 0F5E
ENTWiz, Whbwa [FEIE] e TH 2, 1IXH D V HMEIZEFETIZE
C (BEo T—MBF DD LIFIRAELT), 77 Y AT (o T
BEl I TS E2%%), T 2R oMICIZRIGIZSH 0, L7zh-> Thhil
DRG] & ) BRI IEEIE TICHRD B35 TB Y, TIZHIH
D EDDARE TV ARWE WS ZEIZHR 5, White (1992) 1, #§EH 7
T v AGETCHGELHEPORAD, BEETEEYV E LY -7y ME
(59 12V &y bTELZ0EI) D&, FEHEOHR L CEEHRNICB T
BEd & AFOFEMHOENIZER L TRAELZZ. 2hiE, WHSHEICBIT S
FEREHINE [ OWFe & LT, UWEIHINZ O TH 7225, B/NEGRIC X
HHFEEOEAIC L 5T, HFHFFED ITEEOREA S SICFEH IR 6
Eholz0it, ETRALZEY TH D,

COEHZ, BAHGRDOD 726 LR L W IBMEITE 5T, UG D
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PAN TP RERPESEEONY) T—3 3 Vi3 Kk L7z, LaL, BGuhF
ZBIZBWTE, LOX)REUIHY) - 2oL L HITH#EZTS
N EOLINMEHT AL, WELRCBBWISGERORBOD 5 HE %
DTHb, TNOHAIMAEFTEITEREHELOL2SE, UGHNTIREARH
BEREE, 2d3E MCodhh] L) I eizhh)rhakv, B
TIEMOME? (0Fh, HEIH L TREIC—B{LzfToCLEH) H
WD, SO FEIzELNDLLIATH S,
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